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Future 

 

I sit next to you on the deck 

we try not to mention the past 

a windswollen sail 

can pull the boat any which way 

except 

windward 

 

GELECEK 

güvertede yanına oturuyorum 

geçmişten bahsetmemeye çalışıyoruz 

rüzgar dolunca yelkeni 

hangi yöne istersek 

götürebilir bizi tekne 

rüzgarın geldiği yer  

hariç 
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Along With Everything That Follows 

 

neither an inflected form in a sentence 

nor meaningful by itself 

but altering 

ad infinitum 

everything that precedes 

a conjunction 

is the day we first met 

 

 

Kendinden Sonrakiler Gibi 

 

bir cümlenin temel öğesi olamayacağı gibi 

kendi başına anlamı da olmayan 

ama kendinden önce gelenleri 

sonsuza kadar  

değiştiren 

bir bağlaç 

seninle tanıştığımız gün 
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Michaelangelo’s Rock 

 

inside every rock 

a statue 

 

another world 

in this world’s future 

 

you 

(even if I don’t notice) 

an organ slowly growing inside me 

 

Mikelanj’ın Taşı 

 

her taşın içinde  

bir heykel  

 

başka bir dünya 

bu dünyanın geleceğinde 

 

sen 

fark etmesem de 

yavaşça büyüyen bir organ içimde 
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Looking At You 

 

Upturning the turtle, little girl runs away 

For the first time, turtle sees sky 

 

 

Sana Bakmak 

 

Ters çevirip kaçtığında küçük kız 

Gökyüzünü ilk kez görür kaplumbağa 
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Memory 

 

the female velvet spider 

that allows her babies 

to eat her 

when the time is right 

every beautiful thing 

that happened to us 

 

 

Hafıza 

 

zamanı geldiğinde 

yavrularının kendisini yemesine 

izin veren 

bir dişi kadife örümcek 

başımıza gelen 

her güzel şey 
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Ink 

 

once it got under my skin 

I can't get rid of it 

 

without tearing off 

a piece of my skin 

 

like your presence  

 

now 

 

your absence too  

 

Mürekkep 

 

bir kere derimin altına işlediği için 

dışarı atamıyorum 

 

koparmadan 

derimin bir parçasını  

 

senin varlığın gibi 
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artık  

 

yokluğunu da 
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Present Time 

 

right before seeing in some corner  

a disemboweled ginger tabby  

we had been petting street cats lovingly 

 

once you see the bowels 

nothing will look the same 

 

I decide to desist  

from tinkering with our past 

 

 

ŞİMDİKİ ZAMAN 

 

bir köşede iç organları dışına çıkmış 

bir sarmanla karşılaşmadan hemen önce 

şefkatle sokak kedilerini sevmiştik 

 

bir kere görünce içini  

aynı gözle bakamazsın hiçbir şeye 

 

vazgeçiyorum  

ilişkimizin geçmişini kurcalamaktan 


